
 

 

L ) الترادف في المغة العبرية ) نماذج مختارةJ  
 

915 
Journal Of Babylon Center For Humanities Studies 2024   Volume:14 Issue : 2 

(ISSN): 2227-2895 (Print)       (E-ISSN):2313-0059 (Online) 
  

 
 الترادف في المغة العبرية ) نماذج مختارة (

 
  لازم الحمزة عبد عمي: مساعد. م

  والتاريخية الحضارية لمدراسات بابل مركز -بابل جامعة -العراق
 
 

 Email :  ali.aljashami@uobabylon.edu.iqالبريد الإلكتروني 

 
 .مختارة عبرية نماذج,  الترادف سبب,  الترادف انواع,  الترادف :المفتاحيةالكممات 

 
 كيفية اقتباس البحث

مجمةة مركةز بابةل لمدراسةات  ,الترادف في المغة العبرية ) نماذج مختارة (, الحمزة عبد عمي,  لازم
 . ٕ,العدد: ٗٔ,المجمد:ٕٕٗٓ نيسان الانسانية,

 

هذا البحث من نوع الوصول المفتوح مرخص بموجب رخصة المشاع الإبداعي لحقوو  التويليف 
(  تتوويف فقووط لنخوورين تحميوول البحووث   Creative Commons Attributionوالنشوور )

ومشووواركتع موووي ابخووورين بشووورط نصسوووب العمووول ااصووومي لممتلوووفأ ودون القيوووام بوووي  تعوووديل  و 
 .استخدامع اغراض تجارية

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 Indexedمفهرسة في     

IASJ 
 

 Registeredمسجلة في    

ROAD 
 

mailto:ali.aljashami@uobabylon.edu.iq


 

 916 

L نماذج مختارة ( الترادف في المغة العبرية (J  

Journal Of Babylon Center For Humanities Studies 2024   Volume 14   Issue : 2 

(ISSN): 2227-2895 (Print)       (E-ISSN):2313-0059 (Online) 
  

Synonymy in the Hebrew language (selected models) 

M. Assistant: Ali Abdid al Hamza Lazem 

Iraq - University of Babylon - Babylon Center for Civilizational and 

Historical Studies 

 

Keywords : Synonymy, types of synonymy, reason for synonymy, 

selected Hebrew examples.  

 

How To Cite This Article 

Lazem, Ali Abdid al Hamza, Synonymy in the Hebrew language 

(selected models), Journal Of Babylon Center For Humanities Studies, 

April 2024,Volume:14,Issue 2.  

 

 

 

This work is licensed under a Creative Commons Attribution- 

NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International License.  

Abstract: 

       synonymy is one of the semantic phenomena and one of the 

important topics that have been studied and researched in all international 

languages. Tandem is a treasure and an inexhaustible source in supplying 

languages with expressions and words that help society in dealing in daily 

life. And reduce the difficulties of understanding and perception, that our 

research is the application of the subject of synonymy in the Hebrew 

language, which falls within the group of Semitic languages, for this 

group we can say that the application of this topic in its expressions is 

very similar, especially in the Arabic and Hebrew languages, and the 

importance of the topic lies in the models chosen from those 

Pronunciations and their comparison with each other in dictionaries of the 

Hebrew language. And it was necessary to divide the research into 

arranged paragraphs, beginning with the introduction and the rest of the 

titles, which included the definition of synonymy between language and 

terminology, the reasons for the occurrence of synonymy, and some 

opinions in proving and denying the phenomenon of synonymy, the types 

of synonymy, and the most important reasons for the occurrence of the 

phenomenon of synonymy, whose occurrence was numerous in different 

opinions. The different, and the fact that one thing has one name and its 

multiple characteristics, as well as to the linguistic development of the 
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single word, in addition to the process of borrowing or borrowing from 

the rest of the foreign languages that are close to each other and to other 

reasons, and we concluded our research with different models, including 

Biblical ones, and some of them from the modern Hebrew language and 

the conclusion research with the most important conclusions we have 

reached.   

 الممخص
ادف احد الظواهر الدلالية ومةن المواضةيا المةمةة التةي حظيةت بالدراسةة والبحةث فةي يعد التر      

جميةةةا المغةةةات العالميةةةة, فةةةالترادف هةةةو الكنةةةز والنبةةةا الةةةذي لا ينضةةةب فةةةي امةةةداد المغةةةات با ل ةةةاظ 
والكممات التي تساعد المجتما في تعاممةم اليومي, فوجةود الكممةة المترادفةة لكةل ل ةظ او كممةة فةي 

تةةةةةا سةةةةاعدها عمةةةةي تجةةةةاوز وتمميةةةةل ,ةةةةعوبات ال ةةةةةم والادراك,ان بح نةةةةا هةةةةذا هةةةةو تطبيةةةةق  المغةةةةة ذا
موضةةوع التةةرادف فةةي المغةةة العبريةةة والتةةي تمةةا ضةةمن مجموعةةة المغةةات السةةامية ,فالمجموعةةة هةةذ  
نسةةتطيا المةةول بةةين تطبيةةق الموضةةوع هةةذا فةةي ال اظةةةا مت ةةابة الةةي حةةد كبيةةر وخا,ةةة فةةي المغتةةين 

وتكمةةن اهميةةة الموضةةوع فةةي النمةةاذج المختةةارة مةةن تمةةك الال ةةاظ وممارنتةةةا مةةا العربيةةة والعبريةةة , 
بعضةةةا فةةي يةةواميس المغةةة العبريةةة .  وايتضةةي تمسةةيم البحةةث الةةي فمةةرات مرتبةةة مبتةةد ين بالممدمةةة 
وبميةةة العنةةاوين التةةي  ةةممت التعريةةف بةةالترادف مةةا بةةين المغةةة والا,ةةطدح و سةةباب ويةةوع التةةرادف 

نكةةةار ظةةةاهرة التةةةرادف ووبعةةةض اءراي فةةةي   بةةة انةةةواع التةةةرادف واهةةةم اسةةةباب حةةةدوث ظةةةاهرة  ات وا 
التةةرادف التةةي تعةةددا حةةدو ةا بةةاختدف اءراي فةةالبعض ا ةةار الةةي تعةةدد اسةةماي ال ةةيي الواحةةد فةةي 
المةجات المختم ة , وكون ال يي الواحد لة اسم واحد وتعددت , اتة وكةذلك الةي التطةور المغةوي 

ستعارة من بمية المغةات الاجنبيةة التةي تكةون لم ظة الواحدة , بالإضافة الي عممية الايتراض او الا
يريبةةة مةةن بعضةةةا الةةبعض والةةي لايرهةةا مةةن الاسةةباب ,وختمنةةا بح نةةا بنمةةاذج مختم ةةة منةةةا توراتيةةة 

 ومنةا من المغة العبرية الحدي ة وختم البحث بيهم ما تو,منا الية من استنتاجات.                                   
 المقدمة :

لتةرادف مةن الظةواهر البةةارزة فةي المغةات عمةوم , وفةةي العبريةة خ,و,ةا, ويعتبةر  يضةةا يعةد ا     
من الظواهر المغوية المةمة لما لة من عدية ا ل ةاظ بالمعةاني مةن   ةر فةي التوا,ةل بةين النةاس, 
وتعةةد هةةذ  الظةةاهرة الدلاليةةةة وسةةيمة مةةن بةةةين الوسةةا ل التةةي  لانةةت المعجةةةم العبريةةة , حتةةي  ,ةةةب  

طيا التعبيةةر عةةن المعنةةي الواحةةد بةةيك ر مةةن ل ةةظ , دون حةةدوث لةةبس فةةي ال ةةةم . ويةةد المةةتكمم يسةةت
اهتم المغويون بةةذ  الظةاهرة , و ل ةوا فيةةا كتبةا ورسةا ل و بحا ةا وممةالات , بينةوا مةن خدلةةا معنةي 
التةةةةرادف و سةةةةبابة وفوا ةةةةد . ويةةةةد حضةةةةي التةةةةرادف باهتمةةةةام العممةةةةاي والدارسةةةةين, فاختم ةةةةت  را هةةةةم , 
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اتجاهاتةم حولة. حاولنا توضي  هذ  الظاهرة الدلالية في المغةة العبريةة .مسةتعينين بيم مةة  وتباينت
 من الم,ادر المختم ة لةذ  المغة .

والاصطلاح:  اولا : الترادف ما بين المغةً ص
يمول ابن فارس في كتابة مماييس المغة: ))الراي والةدال وال ةاي  ,ةل واحةد مط ةرد, يةدل عمةي اتبةاع 
ال يي. فالت رادف: التتابا. والرديف: الذي يرادفك. وسميت العجيزة رِدفاً من ذلك. ويمال :نزل بةةم 

ل  مةةةا كةةان  عظ ةةةم  منةةةة. والةةةر د ةةةب  مةةرٌ فةةةر دِف  لةةةةم  عظ ةةةمب منةةةة,  ي تبةِةةا ا و  اف:  نةةةز ل موضةةةا م رْك 
دي ةةةاً. و ردافب الناجةةةوم: تواليةةةةا. ويمةةةال  تينةةةا فدنةةةاً  ,  ي لا ي حمِةةةل ر  الةةةر دف. وهةةةذا بةِةةرذ ونٌ لا يبةةةرادِفب
فارتةةدفْنا ب ارتةِةد افاً,  ي  خةةذنا   خةةذاً. والر ديةةف: الةةنجم الةةذي ينةةوي مةةن الم ةةرق  ذا انغمةةس رييبةةة فةةي 

دفةةان الميةةل والنةةةار. وفةةي المغةةرب, و رداف الممةةوك فةةي الجاهميةة ة: الةةذين كةةانوا ي خْمب بةةون الممةةوك. الر 
 ةةةةعر لبيةةةةد )الةةةةردف(, وهةةةةو مةةةةدح السةةةة ينة. وهةةةةذا  مةةةةر لةةةةيس لةةةةة رِدفٌ,  ي لةةةةيس لةةةةة ت بِعةةةةة. يةةةةال 

 (ٔا ,معيّ :) تعاونوا عمية وترادفوا وترافدوا()
هةذا   مةر لةيس لةة رِدفٌ :  ي: لةيس    ي اً فةو رِدفبة, يمال: ومعني الردف: " التابا, " كبلا  يي ت بِا

ل ة ت بِعةٌ وردف المر ة: عجيزتةا .الردفب في ال  عرِ: حرفٌ ساكن من حروف الْمد والم ينِ , يم ا ي بل  
 ( ٕحرف الروِي, ليس بين ةما   يي ")

وكةةذلك الةةردفب هةةو مةةا تبةةا ال ةةيي , وكةةل  ةةيي تبةةا  ةةي اً , فةةةو ردفةةةب , واذا تتةةابا  ةةيي خمةةف 
, والجمةةةةةا الربدافةةةةةي , ويمةةةةةال جةةةةةاي المةةةةةوم ربدافةةةةةي اي بعضةةةةةةم يتبةةةةةا بعضةةةةةاً  ةةةةةيي,  فةةةةةةو التةةةةةرادفب

(,والرّدْفب المبرْت دفب وهو الذي يركب خمةف الراكةب واردفةةب اركبةة خم ةة وكةل  ةيي تبةا  ةي ا فةةو ٖ)
 (ٗردفة والردف ايضا الك ل والعجز . )

ن الاتحاد في الم ةوم. وييل: هةو وتعري ة كا,طدح :فمد عرف ال ريف الجرجاني بينة: عبارة ع
(. ويةةال رمضةةان عبةةد التةةواب: " ٘تةةوالي ا ل ةةاظ الم ةةردة, الدالةةة عمةةي  ةةيي واحةةد, باعتبةةار واحةةد )

(.ور ى  ميةل بريةا يعمةوب  ٙالترادف  ل اظ متحدة المعني, ويابمة لمتبادل فيما بينةا في  ي سةياق")
 (ٚفي كتابة "ف,ول في فمة المغة العربية ": ن الترادف هو  طدق عدة كممات عمي مدلول واحد)

( . امةا اولمةان فمةد جمةا بةين مةن اعتمةد عمةي ٛوعرف بينة الال اظ المختم ة في المعةاني الم تم ةة)
"  ل ةةاظ متحةةدة المعنةةي ويابمةةة الم ةةظ فةةي تعري ةةة , ومةةن اعتمةةد عمةةي السةةياق فعةةرف التةةرادف بينةةة: 

(  اما في المغات السةامية ,ف ةي المغةة ا كاديةة معنةي كممةة: ر  ٜلمتبادل فيما بينةا في اي سياق ")
فةي (  רדף(. وفةي المغةة العبريةة فجةذر كممةة التةرادف هةو: )ٓٔد ا فب : بمعني اضطةد , لاحق )

(.فةنحن ٔٔيةا ا ارة الي ظةاهرة التةرادف)ويعني تبا ,ايت ي الا ر , وف(  רדףالمعاجم السامية و ) 
 סינונימים)ت ةةةةير الةةةةي المترادفةةةةات) كممةةةةات مترادفةةةةة( وتم ةةةةظ فةةةةي الانكميزيةةةةة(רודפות מליםنجةةةةد )
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*ومعنا  الاسماي والافعال وما ابة ذلك وهي كممات مت ابةة او يريبة من بعضةا البعض في ٕٔ(
مابمةةا فةي المغةة العبريةة كممتةين يحمةدن المعني كما في الم ال : فكممةة) يمةر( فةي المغةة العربيةة ي
وهمةا كممتةةين متةةرادفتين . ,  לבנה,  ירחن ةس المعنةةي ولكةن يختم ةةان فةةي الكتابةة والم ظةةان همةةا : 

  (.ٖٔ) האזן,  הקשיבوكةةةةةةذلك ال عةةةةةةل : اسةةةةةةتما  فةةةةةةي العربيةةةةةةة يمابمةةةةةةة فةةةةةةي العبريةةةةةةة ال عمةةةةةةين  : 
المترادفات هي كممات لةا ن س المعني. والت ابة بين المرادفات ت ةبة ا  ةماي, م ممةا يوجةد  خةوة و 

مت ابةين جدًا و يل ت ابةًا , لةذلك هنةاك مرادفةات مت ةابةة جةدًا فةي المعنةي, وهنةاك مرادفةات  يةل 
نةك الع ةور ت ابةًا , وعمي  ي حال , سيكون هناك دا مًا بعض الاختدف بينةما , تمامًا كمةا يمك

وكةذلك التةرادف يعةرف بينةة هةو كممةات مختم ةة عةن (. 14)عمي الاختدفات بين ا ختيةين التةو مين
بمعنةةي (  חמה( ) שמשبعضةةةا الةةبعض , لكنةةةا تحمةةل ن ةةس المعةةاني وم ةةال عمةةي ذلةةك :كممتةةا )

والكممةةةات المترادفةةةة مختم ةةةة الجةةةذر ومت ةةةابةة او متطابمةةةة فةةةي (. ٘ٔال ةةةمس وهمةةةا ن ةةةس المعنةةةي )
جاد الحمول لممعاني , وتوجد في المغة العبرية وفي بمية المغات اهتمام كبير بة, ويعتبر الترادف اي

م,ةةدرا لدسةةتعارة العمميةةة فةةي الحيةةاة اليوميةةة ونجةةد فيةةةا حةةد ومعالجةةة لم ةةكمة مةةا , ويةةد تةةرتبط 
مةةن ويتحمةةق التةةرادف بةةين الم ظةةين حةةين يوجةةد تضةةمن  (.ٙٔظةةاهرة التةةرادف بتةةارير وتطةةور المغةةة) 

الجانبين, يكون الم ظ ) ( والم ظ )ب( مترادفين  ذا الم ظ ) ( يتضمن الم ظ )ب( دلاليا, وذلةك كمةا 
 (.ٚٔفي كممة  م ووالدة )

اختم ت اءراي في اسباب حدوث الترادف في المغات المختم ةة كمةا ثانيا :  سباب حدوث الترادف: 
 اختم ت في تعدد تعري اتة ونذكر من تمك الاسباب :

تعدد  سماي ال يي الواحد في المةجات المختم ةة, فةالبطير, مة د فةي م,ةر, هةو: "الر ي ةي" فةي  -1
( لةةا גביר(.ونجةد فةي العبريةة كممةة بطةل ) ٛٔالعراق " الد لا ح" في ليبيا " الحبحب" وما  لي ذلك )

 ערץנ,  אליל( وبالعاميةةةةةة العبريةةةةةة )   נכבד, מושל, אציל, אדוןاك ةةةةةر مةةةةةن معنةةةةةي متةةةةةرادف ) 
 ن يكةةون لم ةةيي الواحةةد اسةةم واحةةد,  ةةم يو,ةةف ب,ةة ات مختم ةةة بةةاختدف (. 19) חמוד, נאהב,

ذا بتمةك ال,ة ات تسةتخدم يومةا مةا اسةتخدام ال ةيي وينسةي مةا فيةةا مةن  خ,ا ص ذلةك ال ةيي, وا 
الو,ةةف, ويتناسةةا  المتحةةدث بالمغةةة. وم ةةال ذلةةك السةةيف لةةة اك ةةر مةةن خمسةةين ,ةة ة  ولكةةل ,ةة ة 

كالمةنةد م,ةنوع فةي الةنةد, واليمةاني م,ةنوع فةي الةيمن , والحسةام لحدتةة وسةرعة  دلالتةا المميزة 
 (.ٕٓيطعة )

التطور المغوي في الم ظة الواحدة, فمد تتطور بعض  ,وات الكممة الواحةدة عمةي  لسةن النةاس -ٖ
فتن ي ,ور  خرى لمكممة, وعند ذ يعدها المغويون العرب مترادفات لمسمي واحد, ومن ذلك يةولةم 

 السماي  وهتنت. هتمت
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الايتةةراض او الاسةةتعارة مةةن المغةةات ا جنبيةةة التةةي كانةةت تجةةاور العربيةةة فةةي الجاهميةةة و,ةةدر  -ٗ
الاسةةةدم. وبةةةين الكممةةةات المترادفةةةة التةةةي رويةةةت لنةةةا , الك يةةةر مةةةن ا ل ةةةاظ المسةةةتعارة مةةةن ال ارسةةةية 

ريايةةةة لمخمةةةر, والبةةةةرج ولايرهةةةا كالةةةد ممس, والاسةةةتبرق لمحريةةةر, والزرجةةةون والإسةةة نط والبةةةاذق, والد  
 (.  ٕٔلمباطل, والبخت لمحظ, والجلا لمورد والدست لم,حراي, واليم  لمبحر, ولاير ذلك)

المجاز المجازات المنسية تعتبر سةببا مةمةا مةن  سةباب حةدوث التةرادف:  نةةا ت,ةب  م ةردات -٘
 خةةةرى بجانةةةب الم ةةةردات ا ,ةةةمية فةةةي حمبةةةة مةةةن تةةةارير المغةةةة, مةةةن ذلةةةك: تسةةةمية العسةةةل بالماذيةةةة 
)ت بيةا بال راب السمس الممزوج (, والسدف )ت ةبيةا بةالخمر(, وال ةواب )ال ةواب الن حةل , و طمةق 

العسةةل بتسةةمية ال ةةيي باسةةم ,ةةانعة (,وال,ةةةباي )ت ةةبيةا بةِةالخمر(, والنحةةل "العسةةل" )سةةمي عمةةي 
العسل نحد باسم ,انعة(.و تسمية المغةة لسةانًا: لان المسةان  لةة المغةة. و تسةمية الجاسةوس عينًةا 

 ( ٕٕلعدية الجز ية و تسمية الرييق ريبةً لعدية الجز ية )
فةةةةي تغيةةةةر مسةةةةتمر, والتغييةةةةرات ال,ةةةةوتية التةةةةي تحةةةةدث التغييةةةةر ال,ةةةةوتي :  ن  ,ةةةةوات المغةةةةة -ٙ

 لمكممات تخمق منةا ,ورا مختم ة ت دي المعني ن سة. وهذ  التغييرات يد تكون بسبب:
الإبةةدال المغةةةوي , وذلةةك بحبةةةدال  حةةةد  ,ةةوات الكممةةةة ب,ةةوت  خةةةر يريةةةب منةةة فةةةي المخةةةرج  و  -ا

العبريةة تسةتخدم كممةة  ةوم بمةا ال, ة, كحبدال حرف بحرف م ل : ) وم وفوم  وخا,ةة فةي المغةة 
 يمابمةا في العربية  وم (, )هتنت السماي وهتمت (,)حمك الغراب وفم الغراب(.

الممةةب المكةةاني  و الممةةب المغةةوي بتمةةديم حةةرف عمةةي  خةةر, م ةةل : ,ةةاعمة و,ةةايعة.) عةةاث  -ب
ل : ( ونجةدها فةي المغةة العبريةة م ةاٖٕوع ا, حمد ومدح, ت حص وتّ,  , وطريق طامِس وطاسِم)

 ( . ٕٗوتعني لا ) לאوكممة  אלكممة 
 انواع الترادف 

 يوجد الترادف عمى  شكال عديدة منها مايمي:
 و المتما ةةل  و التطةابق التةةام عنةدما يتطةابق الم ظةةان تمةام المطابمةةة  التورادف التووام: )الكامول(: - 

 في كل السيايات. ولا ي عر  بناي المغة بيي فرق بينةما, ولذا يتبادلون بحرية بينةما
 و الت ةةابة  و التمةةارب  و التةةداخل وذلةةك حةةين يتمةةارب الم ظةةان تماربةةا  ةةديدا  شووبع التوورادف: -ب

لدرجة ي,عب معةا بالنسبة لغير المتخ,ص الت ريق بينةمةا, ولةذا يسةتعممون الك يةر دون تح ةظ, 
م سنة حول: و د تةما ما الا ال هذا ال رق, ويمكن التم يل لةذا النوع في العربية بكممات م ل عا

 «.المر ن الكريم»يد وردت في مستوى واحد من المغة وهو 
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: ويتحمق ذلك حين تتمةارب المعةاني لكةن يختمةف كةل ل ةظ عةن الاخةر بمممة  التقارب الدلالي -ج
حمةم »م ةل:  ٕمةم واحد عمي ا يل ويمكن التم يل لةذا النوع بكممات كل حمل دلالي عمةي حةدة, 

 (.ٕ٘«)ر يا
 ذا كان في كل الموايةف الممكنةة التةي  ٕيستمزم س ٔ: يمكن  ن يعرف كما يمي: سستمزامالا -د

. وعمةةي سةةبيل الم ةةال:  ذا يمنةةا: يةةام محمةةد مةةن فرا ةةة السةةاعة العا ةةرة. فةةحن هةةذا ٕي,ةةدق فيةةةا س
 يستمزم كان محمد في فرا ة يبل العا رة مبا رة. 

ذلةةك حةةين تممةةك جممتةةان ن ةةس المعنةةي فةةي :  و الجمةةل المترادفةةة و اسووتخدام التعبيوور المماثوول -ه
 ( هذا النوع  يساما منةا:NILSENالمغة الواحدة, ويد يسم )

: وذلةةك بتغييةر موايةةا الكممةةات فةةي الجممةةة م ةال ذلةةك: دخةةل محمةةد الحجةةرة ببطةةيي, التحووويمي -ٔ
 ببطئ دخل محمد الحجرة, الحجرة دخمةا محمد ببطئ.

دينةار وبةاع محمةد  ٓٓٔوم ال ذلك: ا تريت من محمد  لة كتابة بمبمغ  التبديل  و العكس:  -ٕ
 دينار. ٓٓٔلي  لة كاتبة بمبمغ 

: وذلةةك حةةين يتطةةابق التعبيةةران  و الجممتةةان فةةي المغتةةين  و فةةي داخةةل المغةةة الواحةةدة الترجمووة -و
حةين يختمةةف مسةةتوى الخطةةاب كةةين يتةةرجم نةةص عممةةي  لةةي المغةةة ال ةةا عة,  و يتةةرجم نةةص  ةةعري 

 (.26)  لي نص ن ري
نكار ظاهرة الترادف:  ثالثا : بعض ابراء في إثبات وا 

الترادف في المغة نوعان نوع يرجا ن يتة الي اختدف المةجةات فةي التواضةا واجتمةاع مةا تواضةا 
عمية كل منةا في المغة الموحدة م ال ذلك )سةكين (, )مديةة ( وهمةا بمعنةي واحةد. فةا ولي ير ةية 

( امةةا النةةوع ال ةةاني مةةن التةةرادف فيمةةوم عمةةي مجةةرد التمةةارب فةةي المعةةاني العامةةة ٕٚوال انيةةة ازديةةة )
الم ةةةتركة عمةةةي نحةةةو مةةةا نةةةرى مةةةن اسةةةماي كا سةةةد او السةةةيف او العسةةةل ونحوهمةةةا فحنمةةةا هةةةي فةةةي 
الا,ل , ات ا تةرت في الاسمية فعدوها من المترادفةات . وهةذا النةوع يم ةل المسةم الاعظةم فةي 

مةق التما ةةل بةةين ال ةةاظ اذ تحةت ظ فيةةة كةةل كممةة بمعناهةةا الخةةاص. وايضةةا المترادفةات وهةةو ممةةا لايح
فةةين المغةةة فةةي الوايةةا لغتةةان : لغةةة بسةةيطة يتعامةةل بةةةا النةةاس فةةي ال ةة ون العامةةة ويكت ةةون منةةةا 
بتمةةارب الةةدلالات, وهةةذ  المغةةة تمةةر التةةرادف وتتوسةةا فيةةة ...ولغةةة فنيةةة راييةةة تحةةرص عمةةي الديةةة 

ن وم ل هةذ  المغةة لا تعتةرف بةالترادف وتةرى ل ل ةاظ خ,ا ,ةةا ال اريةة وتتوخي الاحكام في البيا
وسةةماتةا المميةةزة .والعةةالم حةةين ي حةةص الاسةةاليب وي اضةةل بةةين المن ةة ين, يحةةتكم الةةي المغةةة ال نيةةة 
,فيتعرف خدلةةا عمةي ديةا ق المعةاني ومظةاهر الت ةوق والابةداع , فيةرى فةي الريةب معنةي ال ةك , 

.. وحةةين ي ةةرح الاسةةاليب ويبسةةطةا ويمةةرب معانيةةةا لمعامةةة ويسةةتعين وفةةي يعةةد معنةةي لايةةر جمةةس 
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بالمغةةة البسةةيطة ويكت ةةي مةةن الال ةةاظ بمعانيةةةا المريبةةة فيةةرى فةةي " الريةةب " معنةةي " ال ةةك "وفةةي " 
 .(ٕٛن يكون متناي,ا في حالتية )معني " يعد " دون اجمس " 

بمعنةةةةةةةي بطةةةةةةةن  ي كممةةةةةةةة مةةةةةةةيخوذة مةةةةةةةن زوج  כרש,    בטןنجةةةةةةةد ل ظةةةةةةةا  فةةةةةةةي المغةةةةةةةة العبريةةةةةةةة  
مرادفةةات)بطن(, فةةي الويةةت الحاضةةر ت ةةير الةةبطن  لةةي عدمةةة مختم ةةة يمةةيدً مةةن حيةةث المعنةةي , 

هةي كممةة توراتيةة , بينمةا  בטןسواي من حيث مرحمةة المغةة  و مةن حيةث العةبي العةاط ي. وكممةة 
ي الةةةرلام مةةةن  نةةةةا تسةةةتخدم ب ةةةكل ر يسةةةي فةةةي لغةةةة الحكمةةةاي ولغةةةة الع,ةةةور الوسةةةطي , عمةةة כרש

ניִ( ]אכלנו)( ٗٗاءيةةةةةة  – ٔ٘مةةةةةذكورة مةةةةةرة واحةةةةةدة فةةةةةي التةةةةةنر  )سةةةةة ر  رميةةةةةا الا,ةةةةةحاح   ַ֣ [ אֲכָל 
ניִ( ]הממנו) דְרֶאצ ר[ הֲמָמ ַ֗ לֶךְ נבְוכ  ניִ֒ ( ]הציגנו) בָבֶל֒  מֶַ֣ י[ הִצִיג ַ֨ יק כְלִַ֣ ניִ֒ ( ]בלענו) רִִ֔ ין[ בְלָע ַ֨ מִִ֔ ת   כ 

וֹ מִלָָּ֥א ֵֽעֲדָנָ֒  כְרֵשׂ֖  (. ٜٕ( في تةج ة كرش: "ممئ كر ة ")׃[הֱדִיחֵָֽניִ( ]הדיחנו) ימ 
ويةةد اهةةتم احبةةار التممةةود بظةةاهرة التةةرادف حيةةث نجةةد عنةةدهم يةةوا م بالكممةةات المترادفةةة بينةةةا فعمةةي 

 תחנה, תפלהسبيل الم ال جاي في المدراش تنخوما : " يطمق عمي ال,ةدة ك يةر مةن الاسةماي : 
 ,  הילוי,  עמידה,  עתירה,   קריאה,  נאקה, פגיעה,  רננה,  שוועה,  זעקה, צעקה,

 سنعمل جدول لمممارنة في بعض هذ  الكممات المترادفة في يواميس المغة العبرية .

 אבןقووووووووووووووووووووواموس  שגיבقاموس  المعنى العام  الكممة العبرية 
  שושן

قووووواموس المشوووووتر  
 السامي 

اسةةةةةةةةةم عمةةةةةةةةةم م نةةةةةةةةةث  ال,دة او التسبي    תפלה
بمعنةةةةةةةةةةةةةةةةةةي ,ةةةةةةةةةةةةةةةةةةدة 
وجمعةةةةةةةةةةةةا ,ةةةةةةةةةةةموات 
,وتةةيتي بمعنةةي دعةةاي 
وتجمةةةةةةةةةةةةا ادعيةةةةةةةةةةةةة , 
وتسةةةةةةةةةةةةةةبي  وتجمةةةةةةةةةةةةةةا 
تسةةةابي  وكةةةذلك تةةةاتي 
بمعنةةةةةةةةةي :م,ةةةةةةةةةحف 
,ةةةةةةةةةةةةةةةدة , كتةةةةةةةةةةةةةةةاب 

 .( ٖٓال,دة )

اسةةم عمةةم م نةةث مةةن 
,  פעעال عةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةل 

وهي الطمب  התפלל
من الالة او التضرع 

(ٖٔ ) 

لا توجةةد هةةذ  الم ظةةة 
 وس في هذا المام

,ةةةةةةةةدة ,ضةةةةةةةةراعة ,  ال,دة او الدعاي   תחנה
تضةةةةةةةةةرع, ابتةةةةةةةةةةالات 

رحمةةةةةةة  -ٕ,توسةةةةةةل ,
دعةةةةةةةةةةاي  -ٖ, ةةةةةةةةةة مة 

)بعةةةةةةةةةد ال,ةةةةةةةةةدة ( , 

اسةةم عمةةم م نةةث مةةن 
 התחנן,  חנןال عةةةةل 

 -ٔبمعنةةةةي تضةةةةرع :
وتةةةةةةةةةةةةةةةةةيتي بمعنةةةةةةةةةةةةةةةةةي 
ال,ةةةةةةةةةةةةدة , طمةةةةةةةةةةةةب 

بمعني عطةف :  חנן
 חנן, ا ةةةة ق عمةةةةي و

بمعنةةةي انحنةةةي كمةةةا :
هةةةةةةةةةو فةةةةةةةةةي العربيةةةةةةةةةة  

(ٖٗ.) 
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رجةةاي, اسةةتعطاف  : 
 (32)ٕٛٛٔص

الرحمةةةةةةةةةةةةة ,كممةةةةةةةةةةةةات 
الةةدعاي , كمةةا وردت 
فةةةي التةةةنر فةةةي سةةة ر 

 ميةةةةةةةةةةةةةر وارميةةةةةةةةةةةةةاالمزا
,ويعتبةةةةةةةةةةةةةةةةةةر اسةةةةةةةةةةةةةةةةةةم 
مسةةةةةةةةةةةةةةةتعار يمابةةةةةةةةةةةةةةةةل 
ال,ةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةدة : ص 

ٕٛٗٙ (ٖٖ.) 
كنايةةةةة عةةةةةن التضةةةةةرع  التضرع او ال,دة  צעקה

او الضةةةةةةةةةةةراعة فةةةةةةةةةةةي 
ال,ةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةدة : ص 

ٕٔ٘٘( .ٖ٘) 

وهةةةةي تسةةةةمية تطمةةةةق 
عمةةةةةي ال,ةةةةةدة كمةةةةةا 
جةةةةةةةةةاي فةةةةةةةةةةي  سةةةةةةةةةة ر 

 (ٖٙالت نية. )

 لا توجد 

 الجميا تعني فمير   מך,  דל,  דל,  רש, מסכין,  אביון,  עניالال اظ  : 
 מך,  דל,  רש, מסכין,  אביון,  עניويد ورد فةي ت سةير سة ر الدويةين سةبعة اسةماي لم ميةر :  

مسةكين :وهةو  מסכיןوهو معدم , يتوق لكةل  ةيي , : אביוןبمعني : עניوجاي في التمييز بينةا :
 امام الجميا .ذليل 

معناهووا فووي قوواموس  المعنى العام الكممة 
 سغيف 

معناهووا فووي قوواموس 
 ابن شوشان 

قووووواموس المشوووووتر  
 السامي 

وهةةةةةةةةةي ,ةةةةةةةةة ة مةةةةةةةةةن  فمير עני
( بمعنةةةةي  ענال عةةةةل )

فمير وجمعةا فمراي , 
معةةدم ,اممةةق ,معسةةر 
, رييةةق الحةةال ,ممةةل 
,تةةةةةةةةةةةةةةةرب ,محتةةةةةةةةةةةةةةةاج 
,ومجةةةةةةةةةةةةةازا بمعنةةةةةةةةةةةةةي 
مسةةةةةةةةةةةةكين وجمعةةةةةةةةةةةةةا 
مساكين وتيتي ايضةا 
بمعنةةةي بةةة س وتجمةةةا 

ب سةةةةةةةةةةةةةةةاي ,معةةةةةةةةةةةةةةةذب      
(ٖٚ) 

هةي ,ة ة مةن ال عةل 
بمعنةةةةي معةةةةدم ( ענה)

فمير ,متسول ينم,ة 
كل  يي, تحول من 
الغنةةةةةةةي, كمةةةةةةةا وردت 
, فةةةةةةي سةةةةةة ر الت نيةةةةةةة 

وتةةةةةةةةةةةةةةةيتي بةةةةةةةةةةةةةةةالمعني 
والم ةةظ المسةةتعار مةةن 
العربيةةةةةةةةةة مسةةةةةةةةةكين ) 

 (38.) משכין

 لا يوجد 

فميةةةةةةةةةةةةةر او معسةةةةةةةةةةةةةر  אביון
 الحال 

اسةةةم مةةةةذكر تجمةةةةا ) 
بمعنةةةةةةةةةةةةةي (  אביונים

ربمةةةةةةةا ,ةةةةةةة ة مةةةةةةةذكر 
بمعنةي فميةةر (  אבה)

 لايوجد 
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معةةةدم ,اممةةةق , تةةةرب 
, معسةةةةةةةةةةةر , رييةةةةةةةةةةةق 
الحةةةةال وكةةةةذلك تةةةةيتي 

 עניسةةةةةةةةةةةةةةوية مةةةةةةةةةةةةةةا) 
ويحمةةةةةةةةةدن (  ואביון

ن ةةس المعنةةي فميةةر , 
 ٜٖتةةةةرب , معةةةةدم . )

) 

,معةةةةةةةةةةةةوز ,معةةةةةةةةةةةةدم . 
وتجمةةةةا جمةةةةا مةةةةذكر 

( . אביוניםسةةةةةةةةةةةةالم )
(ٗٓ) 

          لاطيبمعني  צלל, טלל,  כסהالال اظ : 

القوووواموس المقووووارن  ابن شوشان  قاموس سغيف  المعنى العام  الكممة 
.خالووووووود اسوووووووماعيل 

 عمي 
المعنةةةي الاول: فعةةةل  لاطي,  التغطية  כסה

كسةةةةةا, متعةةةةةد بمعنةةةةةي 
لاطةةةةةةةةةةةةةةي , سةةةةةةةةةةةةةةتر, 
حجةةب, جمةةل, لا ةةي 
,والمعنةةةةةةةي ال ةةةةةةةاني : 

 (ٔٗ.)اخ ي , خبي

وضا  يي مةا عمةي 
 يي من اجل ان لا 
يكةةةةةةةةةةةةون واضةةةةةةةةةةةةحااو 
م توحا او عاريةا ومةا 
 ةةةةابة ذلةةةةك والمعنةةةةي 
الواضةةةة  لم عةةةةةل هةةةةةو 

 ( ٕٗالاخ اي.)

مةن ال عةةل كسةةو: اي 
لاطةةةةةةةي ووردت فةةةةةةةي 
جميةةةةةةةةةةةةةةةةةا المغةةةةةةةةةةةةةةةةةات 
السةةةةةةةةةةامية ومعناهةةةةةةةةةةةا 
العةةةةةةةةةةةةةةام :التغطيةةةةةةةةةةةةةةة 

(.ٖٗ) 

 צלל
 
 
 
 
 
 
 

فعةةةةةل  د ةةةةةي متعةةةةةد:  الغطاي , الظل 
بمعنةةةةةةةةةي :تضةةةةةةةةةمل , 

 (ٗٗ.)ت يي
 
 
 

فعةةةةةةةل  د ةةةةةةةي متعةةةةةةةد 
بمعنةةي :اظةةل , ظةةل 
, وضةةةةةةةةةةةةةةةا سةةةةةةةةةةةةةةةمف 

 (٘ٗلمتظميل .)

من ال عل ظمل: ظل 
,بمةةةةةةي , مةةةةةةةد الظةةةةةةةل 
وال ةةةةيي فةةةةي العبريةةةةة 

 ( ٙٗضمل  اظل .)
 

فعةةةةةةل متعةةةةةةد بمعنةةةةةةي  كسي او ظمل  טלל
ظمةةل , اظةةل, سةةمف 
, لاطةةةةةةةةي بسةةةةةةةةمف .  

(ٗٚ) 

متعةةةةةد : عمةةةةةل فعةةةةةل 
ظةةل ,كسةةي, اظةةةل , 

 (ٛٗلاطي .)

 

 نماذج من الالفاظ المترادفة من العهد القديم  
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 אנוש - אדם ل ظتا
 (49)اسم عمم مذكر بمعني انسان وجمعةا ناس, اناس وتيتي بمعني رجل وجمعةا رجال : אדם  

امةا فةي المةران ( , ٓ٘( مةرة وفةي مختمةف اسة ار )ٚٙٚويد وردت كممة ادم في العةد المديم حةوالي )
( .ونعطةةي مةة د فةةي ورود  فةةي العةةةد المةةديم بسةة ر ٔ٘( مةةرة وبسةةور مختم ةةة)ٕ٘الكةةريم فمةةد ذكةةرت) 

ֹּאמֶר) ٕٚالتكوين الا,حاح الاول, اءية  ים ו י ֵֽעֲשֶה אֱלֹהִִ֔ ם נ  ָ֛ נו אָד  ֵ֖ לְמ  נו בְצ   בִדְג ת וְירְִדו כִדְמות  
יםָ וֹף ה  יםִ ובְעַ֣ מָה ה שּׁמ ַ֗ בְה  רֶץ וב  מֶש ובְכׇל־הָאִָ֔ ָּ֥ש ובְכׇל־הָרֵֶ֖ ֹּמ  ל־הָאֵָֽרֶץ הֵָֽר وترجمةةة هةةذ  اءيةةة ((ע 

ب,ةةةورتنا كم النةةةا ويتحكمةةةون بسةةةمك البحةةةر وبطيةةةر  انسوووانامةةةن العةةةةد المةةةديم ) ويةةةال ا : ن,ةةةنا 
 (ٕ٘السماوات وبالبةيمة وبكل الارض وبكل الداب الداب عمي الارض (()

, امةةةا فةةةي المةةةران الكةةةريم (ٖ٘)مةةةرة وفةةةي مختمةةةف اسةةة ار  (65)وردت كممةةةة ادم فةةةي التةةةنر : אנוש  
ونعطةةي م ةةالا مةةن العةةةد المةةديم بسةة ر (. ٗ٘)( مةةرة 56)فيمابمةةةا فةةي العربيةةة كممةةة انسةةان ويةةد ذكةةر

י)"  ٜالتكةةةوين الا,ةةةحاح الخةةةامس , اءيةةةة  ֵֽיחְִָּ֥ וֹשׁ ו  ים אֱנׂ֖ וֹלֶד שָנָ ה תִשְעִַ֣ יֵ֖ ֵֽן׃ ו  ינָ ( )وعةةةاش "אֶת־ק 
 ( .٘٘ة وولد يينيان (( )انوش تسعين سن

ندحةةظ ان الم ظةةين ذا دلالةةة واحةةد تةةدل عمةةي المخمةةوق الاول الةةذي خممةةة ا  سةةبحانة وتعةةالي وهةةو 
 ادم ابو الب رية.

 בר  -  בןلفظتا -
وهي اسم عمم مةذكر مةيخوذة مةن المغةة العربيةة , وهةي كممةة نسةب ميلوفةة  سةماي العوا ةل   : בן 

مرادفةة لكممةة   (.ٙ٘اليةودية الذين عا وا في الاراضي التي حكمةا العرب في الع,ور الوسطي )
والتي تيتي بمعني ابن وتجما ابناي , ولةد تجمةا  اولاد , ,ةبي ,ةبيان , لاةدم لاممةان , (  בר) 

(. وردت هةةذا الم ةظ فةةي العةةةد المةديم فةةي  د ةةة الاف وسةةت ٚ٘نجةةل , وليةةد , ولةدة , ولةةدان)سةميل ,
ما ةةة وسةةتة و مةةانون  مةةرة وفةةي مواضةةا مختم ةةة ف ةةي سةة ر التكةةوين الا,ةةحاح وردت  ةةدث ما ةةة 

 (ٕ٘( اءية )ٗوسبعة مرة  كما في الا,حاح )
ע))  ד  י ַ֨ ם ו  וֹ עוֹד֒  אָדָָּ֥ לֶד אֶת־אִשְתִ֔ ַ֣ ן ו ת  א בֵֵּ֔ תִקְרָָּ֥ וֹ ו  ת אֶת־שְמֵ֖ י ש   י כִַ֣ ע אֱלֹהִים֒  שֵָֽת־לִִ֤ ר זֶַ֣ר   אַח ִ֔

ח ת ַ֣ בֶל ת  י הִֶ֔ וֹ כִָּ֥ יןִ׃ הֲרָגֵ֖ وسةمتة  ةيت  ابناوترجمة اءية )) وضاجا ادم امراتة ايضا , فولدت  ((קֵָֽ
  .( ٛ٘ويالت : ايام ا  لي نسد اخر بدل هابيل لان يابيل يتمة (()

 : ברلفظة  
, ويةذكر ابةن (ٜ٘, تيتي بمعني ابن , ابناي,  بنةون , نجةل , انجةال )(  בריםاسم مذكر جمعةا ) 

 و ةةةان انةةةةا كممةةةة  راميةةةة بمعنةةةي ابةةةن م ةةةال عمةةةي ذلةةةك )زكريةةةا بةةةن ادو ( وت ةةةير الةةةي الاسةةةماي 
فةةي  ةةدث مةةرات  فةةي سةة ر  ( وردت هةةذا الم ةةظ فةةي التةةنرٓٙوال,ةة ات المختم ةةة المنسةةوبة لدسةةم )
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ה־ ) :  ٕاءيةة  ٖٔالام ةال الا,ةحاح  ֵֽה־ יבְרִ מ  רומ  מֶה ־בִטְנִ֒  בַּ ר וּ֝ י בַּ ( وترجمتةةا هةةي )  "־נדְָרֵָֽ
( اءيةة ) ٘ماذا يا ابني؟ وماذا يا ابن بطني؟ وماذا يا ابةن نةذري ؟(( فةي سة ر عةزرا  الا,ةحاح) 

ג י וְהִתְנ בִי( )ٔ רְיִָ֤ה [נבְִיאָ( ]נביאה) ח  ר וזכְ  א[ נבְִי יאָ( ]נביאיא) ־עִדוֹא֒ בַּ ודָי ִ֔ ל־יהְַ֣ וד דִי ע   בִיהֵ֖
ם ובִירושְלֶ ם ל אֱלָָּ֥ה בְשֻׁ ֵ֖ וֹן׃ ישְִרָא  יהֵֽ عةدو)النبيان  بنوترجمة   )وتنبي حجي النبي وزكريا ( ." עֲל 

الةة اسةرا يل عمةيةم (وفةي ن ةس السة ر والا,ةحاح  (عمي اليةود الذين في يةودا وفي اور ميم بيسةم
יןִ() ٖاءيةةةةةةةة ) מו אד ַ֡ ל קָָ֠ בָבִֶ֤ ר זרְֻׁ ל ֒בַּ וע֒  ־שְאַלְתִיא  ר וְי שַ֣ ק בַּ יו ־יֵֽוֹצָדִָ֔ א וְשָרִַ֣ א ב ית לְמִבְנ ִ֔  דִי אֱלָהֵָ֖

ושְלֶ ם א[ נבְִי יאָ( ]נביאיא) וְעִםְה֛וֹן בִירֵֽ ין דִֵֽי־אֱלָהֵָ֖ וֹ מְסָעֲדִָּ֥ ) بعد ةةةذ يامةةةا   ٖوترجمةةةة اءيةةةة ( ן׃לְהֵֽ
 ةةيلت يل ويو ةةا بةةن يو,ةةادق و ةةرعا فةةي بنةةاي بيةةت ا  الةةذي فةةي اور ةةميم ومعةمةةا  بوونزرو بابةةل 

 (.ٔٙانبياي ا  مساعدون لةما ( )
ندحةةةظ ان الكممتةةةين جايتةةةا متةةةرادفتين  وهمةةةا تةةةدلان عمةةةي الابةةةن , ال,ةةةةر , النجةةةل , ال,ةةةبي ,  

 اي تغيير في المعني وخا,ة في نص ممدس .الغدم فيمكن ابدالةما دون 
  גברת,   אשת,   אשהال اظ  -
 وتعني امر ة وجايت ب,يغ مترادفة في العةد المديم : 

.وردت فةةي العةةةد المةةديم  (ٕٙبمعنةي امةةر ة جمعةةةا نسةةوة , ان ةةي , زوجةة , يرينةةة . وحةةدة ):   אשה
وردت ع ةةةر مةةةرات فةةةي سةةة ر ( انةةةةا ٖٙسةةةبا ما ةةةة وواحةةةد وخمسةةةون مةةةرة وبمختمةةةف الاسةةة ار.نذكر)

ים יהְוה ו יבִֶן( :))  בראשיתالتكةةةةةةةةةةةةةةةةوين ) לָ֛ע אֱלֹהִִ֧ צ  ח אֵֶֽת־ה  ָּ֥ ם אֲשֶר־לָק  ה מִן־הֵָֽאָדֵָ֖ ָּׁ֑ ש  הָ֒ לְא   ו יבְִאֵֶ֖
من الضما التةي  امر ة,وترجمة اءية )) وبني الرب الالة ٕٕالا,حاح ال اني اءية (( אֶל־הֵָֽאָדֵָֽם׃

 (. 64(()  خذها من ادم فجاي بةا الي ادم
. ويةةد وردت فةةي العةةةد المةةديم م ةةة وسةةبا مةةرة وفةةي عةةدة (٘ٙ: بمعنةةي امةةر ة وجمعةةةا نسةةوة )  אשת 

ת עֶרְו תاسةة ار نةةذكر مةة د مةةن سةة ر الدويةةين الا,ةةحاح ال ةةامن اءيةةة ال امنةةة ع ةةر ))  ־אָבִיךָאֵֵֽשֶׁׁ
א وترجمة اءية هي )) وعورة زوجة ابيك لا تك  ةا فةةي عةورة ابيةك  (הִֵֽוא׃ אָבִיךָ עֶרְו ת תְג ל ה לַֹ֣
())66  ) 

 : גברת
( ا,ةةةمةا مةةةن اءراميةةةة بمعنةةةي رجةةةل تجمةةةا )  גבראيةةةذكر ابةةةن  و ةةةان فةةةي معجمةةةة بةةةين كممةةةة )

وهةي و,ةف ناموسةي  محتةرم لممةر ة , السةيدة  (גברת( وت نث فت,ةب  ) גברין( وكذلك ) גברים
( , ويولةةة ال تةةاة ا,ةةبحت ( madam( لمكممةةة ال رنسةةية lady, تمابةةل وت ةةابة الكممةةة الانكميزيةةة )

ويد ورت هةذ  الكممةة تسةا مةرات  فةي العةةد  (67) (גבירות او גברותسيدة, وتجما جما تينيث )
اءيةة  ٙٔ دث مرات  كما في الا,حاح  المديم  وفي اس ار مختم ة , فمد ورت في س ر التكوين
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א) : ٗ ָֹּּ֥ ה ר אֶל־הָגֵָ֖ר ו יבָ רֶא֒  ו ת  תָה כִי ו ת  ל הָרִָ֔ ָּ֥ ק  הּ ו ת  רְת  ֵֽיהָ׃ גְב  ינֶ وترجمتةةةةةةةةا هةةةةةةةي ) فةةةةةةةدخل ((בְע 
  . )س س س ( عمي هاجر فحبمت ور ت ان حبمت فممت مولاتةا) سيدتةا ( في عينيةا

 بال,يغ ال د ة وتدل عمي امر ة او  السيدة او ال تاة .ندحظ ان الال اظ مترادفة وجايت 
 الاستنتاجات 

عمي الرلام من تعدد التعاريف لمترادف بتعدد الم,ادر التي عرفتة لغويا وا,طدحيا نستطيا  -ٔ
 هو كممات مختم ة عن بعضةا البعض , لكنةا تحمل ن س المعاني.  المول بينة

مغات المختم ة لما يم مة من خزانة لغوية تمةد المتحةد ين ييخذ الترادف دورًا مةمًا لدى جميا ال -ٕ
بةةالم ردات المنوعةةة  ,ويم ةةل حجةةر الاسةةاس فةةي بنةةاي و تنميةةة الم ةةردات والمعةةاني فةةي المغويةةة  , 

 ويعطي بعض الإمكانيات لمتحد ي المغات في استخدام مجموعة متنوعة من الال اظ. 
ويةت الحاضةر فمةط وانمةا يمتةد الةي وجةود المغةة الترادف في المغة العبرية لم يكن موجةودا فةي ال-ٖ

 العبرية كمغة حديث يومية لمتحد يةا فالعةد المديم وجدت بة الك ير من تمك الكممات المترادفة . 
هناك عةدة  سةباب لت ةكيل المترادفةات , بعضةةا ينتمةي  لةي عنا,ةر تاريخيةة حسةب مراحةل  --ٗ

تطةةةةور المغةةةةة العبريةةةةة , وبعضةةةةةا يعتمةةةةد عمةةةةي اسةةةةتعارة السةةةةاعات  و اسةةةةتعارة الكممةةةةات  و تجديةةةةد 
 الإ اعات  و عمم ا ,وات. ا سباب  و دمج الكممات من لةجتين. 

لا يمكةةةن ت سةةةير ال ةةةروق بةةةين المرادفةةةات ) يجابيةةةة  و سةةةمبية( بسةةةبب اخةةةتدف فةةةي الدلالةةةة ,  و -٘
 اختدف في التركيبة المغوية بالإضافة لك رة استخدامةا كمرادف . 

من حيث النوع , الترادف الجز ي هي ا ك ر  يوعا في المغة العبريةة مةن التةرادف الكامةل ,  - ٙ
كممةةة ن سةةةا , فةةحن التةةرادف فةةي السةةياق , وهةةذا بسةةبب وجةةود كممةةة وهةةذا بسةةبب وجةةوب ان تكةةون ال
 مناسبة جدًا لمكممة في السياق. 

التغييةر بةةين معنةي الكممةةات المترادفةة تتحمةةق بسةبب مسةةتوى اسةتخدام الكممةةة ,  و ربةط الكممةةة  -ٚ
 بكممات  خرى ,  و المعني الم,احب لةا.

 الهوامش :
                                                 

 . ٗٓ٘ – ٖٓ٘)ردف(, ص , مادة ٕ بو الحسين  حمد بن فارس بن زكريا, معجم مماييس المغة, ج  ٔ
 تاج العروس من جواهر الماموس, لمزبيدي, دار الةداية, )د. ط( ) د. ت(: ) ردف(. ٕ
 .ٜٛ, ص ٕٓٔٓابن منظور , لسان العرب , بيروت , لبنان , دار احياي التراث العربي ,الجزي الرابا   ٖ
 . ٛٗٔ, ص  ٕٚٓٓ,  الرازي ,محمد بن ابي بكر بن عبد المادر ,الماهرة , م سسة المختار ٗ
ه/  ٖٓٗٔالجرجةةاني, التعري ةةات الجرجةةاني, ضةةبط مجموعةةة مةةن العممةةاي, دار الكتةةب العمميةةة, بيةةروت لبنةةان, ( ٘

 م. مادة )ردف(. ٖٜٛٔ
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م. ال,ةة حة  ٜٜٗٔعبةةد التةةواب رمضةةان , ف,ةةول فةةي فمةةة المغةةة ,  مكتبةةة الخةةانجي , المةةاهرة. الطبعةةة ال ال ةةة  ٙ

ٖٔٙ. 
 .ٜٙم, ص ٕٛٓٓ,ول في فمة المغة العربية, الطبعة ا ولي, لبنان: طرابمس,  ميل بريا يعموب, ف ٚ
, تحميةق محمةد حسةن ٔالجياني , ابةو عبةد ا  محمةد جمةال الةدين , الال ةاظ المختم ةة فةي المعةاني الم تم ةة , ط ٛ

 .ٖٔ, ص ٜٜٔٔعواد , دار الجيل , بيروت , 
,  ٕٜٚٔد. كمال ب ر , المطبعة الع مانية , مكتبة ال باب , اولمان , ستي ن , دور الكممة في المغة , ترجمة  ٜ

 . ٜٚص 
ٔٓ von sodden, wolfram, akkadisches handworterbuch,wiesbaden1985 ,p941 
ٔٔ Genesis ,William, hebraisches und Aramtis –ches hand worterbuch springer-

verlog Groningen / heid p.746. 
=  onyma,  עם,  יחד=  synonymon ): synوهةةي كممةةة معبرنةةة عةةن الكممةةة اليونانيةةة  :  סינונימים ٕٔ
اي كممةةات تتسةةاوى فةةي معناهةةا وتختمةةف فةةي بنا ةةةا ال,ةةوتي  ביהד הבאים שמותاسةةم اي كممةةات تةةيتي معةةا  שם

 לביתו שב האיש,   לביתו חזר האישبمعنةةةةةةي عةةةةةةاد فةةةةةةي الجممتةةةةةةين :  שבبمعنةةةةةةي رجةةةةةةا او كممةةةةةةة  חזרم ةةةةةةل 
"  עברי – לועזי לקסיקון, אלקלעי ראוביןتةمةةا  الرجةةل رجةةا الةةي بيتةةة  , الرجةةل عةةاد الةةي بيتةةة .)ينظةةر وترجم
 .(452 עמ, 6795 שנת הדפסת, גן -מרמת"בע"  מסדה

 .   294 -  696-  עמ,  5 כרך,  6797,  ירושלים,  החדש המלון,  שושן אבן, אברהם    ٖٔ
 עמ,   4006, אביב רמת,  חינוכית לטכנולוגיה המרכז מטח, אחיות מילים: רימון, מרים, קציר   ٗٔ
3 . 
 .6 עמ,  4067,  פדגיגי לפיתוח  המחלקה"  לכיתה הנקרא והבנת הבעה לשון,  תלמוד ארית   ٘ٔ
 .600 עמ, 4046,  פתאל ציונית של"  הקיר שעל התמונות" ברומן סגנוני עיון,  חסן מרים   ٙٔ
 .ٛٙ, ص ٜٜٛٔ, الماهرة,٘الدلالة, عالم الكتب, الطبعة  حمد مختار عمر: عمم     ٚٔ
 , ص ٜٓٛٔحةةةاكم الزيةةةادي, التةةةرادف فةةةي المغةةةة, من ةةةورات وزارة ال مافةةةة والإعةةةدم, الجمةوريةةةة العراييةةةة,     ٛٔ

ٔٓٓ. 
 תואר מחקר עבודת, הפוליטית בטרמינולוגיה הישראלי הסלנג תפקיד  4066 מרהון חאמד, אלואלי  ٜٔ

 (462 עמ.בגדאד, השלישי
 .ٖٙٔم. ص  ٜٜٗٔعبد التواب رمضان , ف,ول في فمة المغة ,  مكتبة الخانجي , الماهرة. الطبعة ال ال ة  ٕٓ
, ص  ٕٙٔٓنا,ر عمي عبد النبي , التغيير ال,ةوتي, ظةواهر لغويةة فةي ضةوي الدراسةات المغويةة الحدي ةة ,  ٕٔ
ٕٛ 
لغويةةة فةةي ضةةوي نظريةةة المدمةة  الدلاليةةة( الماجسةةتير, يةةةوذا حمةةزة  بةةوبكر ,التةةرادف فةةي المةةر ن الكةةريم )دراسةةة  ٕٕ

, ٕٕٔٓ( ,جامعة المدينة العالمية ,كمية المغات , يسم المغة العربية , MOHEدولة ماليزيا ,وزارة التعميم العالي )
 . ٖ٘ص 
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يةةة ( محمةةد خميةةل الةةرحمن محمةةد عبةةد الجميةةل , التةةرادف فةةي المغةةة العربيةةة بةةين الا بةةات والن ةةي ) دراسةةة تحميم ٖٕ

 .٘٘ٙٔ-ٗ٘ٙٔ,  ص ٕٕٕٓ, جامعة ام المرى , مكة المكرمة , ٙٗ, العدد ٗ,مجمة الدراسات العربية ,م 
 .ٖٖ,ص ٕٜٛٔربحي كمال , دروس في المغة العبرية , عالم الكتب ,بيروت ,   ٕٗ
 .ٕٕ, ص  ٜٛٛٔ, ٕط رة,ھ حمد مختار عمر: عمم الدلالة, عالم الكتب, الما  ٕ٘
يات الدلالية فةي ديةوان  بةي العتاهيةة , الجمةوريةة الجزا ريةة الديممراطيةة ال ةعبية ,جامعةة سمطاني خولة , العد ٕٙ

 .ٔٔ,ص  ٕٙٔٓالعربي بن مةيدي  م البوايي, كمية اءداب والمغات ا جنبية , المغة العربية و دابةا, 
, ٕٙٓٓر الافاق العربيةة ,سعيد عطية عمي مطاوع , ا كالية الترادف في الترجمة العبرية لمعاني المران , دا  ٕٚ

 .ٕٚص 
28

 -11 ص – تاريخ بدون– القاهرة– القدسي زاهد دار – القدسي الدين حسام وحققه ضبطه -اللغوية الفروق:  العسكري ابوهلال 
11). 
 זיו שם על הספר בית, ,  הביניים בחטיבת הנושא להוראת הצעה, נרדפות במילים,  נהיר תמי ٜٕ

 (.666-635, ו"תשס, ב"נ מידע איגרת, בירושלים ומרקס
 ٕٜٔٔ עמ, שגיב דוד ٖٓ
 ٖٜٕٛ עמ,  שושאן אבן ٖٔ
 .6884 עמ, שגיב דוד ٕٖ
 .4825 עמ,  שושאן אבן ٖٖ
,ص ٕٛٓٓ,مكتب اءداب ,الطبعة الاولي ,حازم عمي كمال الدين , معجم الم ارك السامي في المغة العربية  ٖٗ

ٖٔ٘. 
 ٕ٘٘ٔ עמ, שגיב דוד ٖ٘
 ٕٕٕ٘ עמ,  שושאן אבן ٖٙ
 .ٖٙٗٔ עמ, שגיב דוד ٖٚ
 .6765 עמ,  שושאן אבן ٖٛ
 7 עמ, שגיב דוד ٜٖ
 . 8 עמ,  שושאן אבן ٓٗ
 .ٓٙٚ עמ, שגיב דוד ٔٗ
 .ٓٛٓٔ עמ,  שושאן אבן ٕٗ
, ص  ٜٕٓٓالمةران الكةريم ,م سسةة البةديل , الطبعةة الاولةي ,خالد اسماعيل عمي , المةاموس الممةارن  ل ةاظ  ٖٗ

ٗ٘٘. 
 .ٔٔ٘ٔ עמ, שגיב דוד ٗٗ
 . 4434עמ,  שושאן אבן ٘ٗ
 .ٖٖٙخالد اسماعيل عمي ,  ص ٙٗ
 . 520עמ, שגיב דוד ٚٗ
 . ٖٜٛ, עמ,  שושאן אבן ٛٗ
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 .73 עמ, שגיב דוד ٜٗ
 (. DICTA) ך"בתנ חיפוש ٓ٘
-ٕٗ, ص ٜٗٗٔ’ الم ةةرس  ل ةاظ المةران الكةريم , دار الحةديث , المةاهرة محمد فة اد عبةد البةايي , المعجةم  ٔ٘
ٕ٘ . 
, الجامعة الانطوانية  ٕٚٓٓالعةد المديم العبري ترجمة بين السطور ,   الابوان بولس ال غالي وانطوان عوكر, ٕ٘
 . ٙ, جوينية , لبنان , ص ٕٚٓٓ,  ٔط
 (. DICTA) ך"בתנ חיפוש ٖ٘
 . ٖٜ-ٕٜم,در ن سة ,ص محمد ف اد عبد البايي ال ٗ٘
 .  ٚالابوان بولس ال غالي وانطوان عوكر,  الم,در السابق ,ص ٘٘
 . 64 עמ,  שושאן אבן ٙ٘
 .685 עמ, שגיב דוד ٚ٘
 . ٙالابوان بولس ال غالي وانطوان عوكر , ص ٛ٘
 .402 עמ, שגיב דוד ٜ٘
 . 457 עמ,  שושן אבן  ٓٙ
 . 6460, ص 6647ص الابوان بولس ال غالي وانطوان عوكر  ٔٙ
 . 67 עמ, שגיב דוד ٕٙ
 (. DICTA) ך"בתנ חיפוש ٖٙ
 . ٗ, الجامعة الانطوانية, ص ٕٚٓٓالابوان بولس ال غالي وانطوان عوكر ,  ٗٙ
 . 340 עמ, שגיב דוד ٘ٙ
 . ٗ, الجامعة الانطوانية  ص ٕٚٓٓالابوان بولس ال غالي وانطوان عوكر ,  ٙٙ
 . 306 עמ,  שושן אבן   ٚٙ
 . ٕٕ, الجامعة الانطوانية, ص ٕٚٓٓال غالي وانطوان عوكر , الابوان بولس س  سس 

 المصادر 
 المران الكريم -ٔ
 العةد المديم -ٕ
 , مادة )ردف( .ٕ بو الحسين  حمد بن فارس بن زكريا, معجم مماييس المغة, ج -ٖ
 تاج العروس من جواهر الماموس, لمزبيدي, دار الةداية, )د. ط( ) د. ت(: ) ردف(.  -ٗ
 . ٕٓٔٓابن منظور , لسان العرب , بيروت , لبنان , دار احياي التراث العربي ,الجزي الرابا    -٘
 .  ٕٚٓٓالرازي ,محمد بن ابي بكر بن عبد المادر ,الماهرة , م سسة المختار ,   -ٙ
ه/  ٖٓٗٔالجرجاني, التعري ات الجرجاني, ضبط مجموعة من العمماي, دار الكتب العمميةة, بيةروت لبنةان,   -ٚ

 م. مادة )ردف(. ٖٜٛٔ
 م. ٜٜٗٔعبد التواب رمضان , ف,ول في فمة المغة ,  مكتبة الخانجي , الماهرة. الطبعة ال ال ة   -ٛ
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 م. ٕٛٓٓ ميل بريا يعموب, ف,ول في فمة المغة العربية, الطبعة ا ولي, لبنان: طرابمس,   -ٜ
, تحميةةق محمةةد ٔفةةي المعةةاني الم تم ةةة , ط الجيةةاني , ابةةو عبةةد ا  محمةةد جمةةال الةةدين , الال ةةاظ المختم ةةة  -ٓٔ

 .ٜٜٔٔحسن عواد , دار الجيل , بيروت , 
اولمةةان , سةةتي ن , دور الكممةةة فةةي المغةةة , ترجمةةة د. كمةةال ب ةةر , المطبعةةة الع مانيةةة , مكتبةةة ال ةةباب ,   -ٔٔ

ٜٕٔٚ . 
 .ٜٜٛٔ, الماهرة,٘ حمد مختار عمر: عمم الدلالة, عالم الكتب, الطبعة -ٕٔ
 ي, الترادف في المغة, من ورات وزارة ال مافة والإعدم, الجمةورية العرايية.حاكم الزياد  -ٖٔ
 م. ٜٜٗٔعبد التواب رمضان , ف,ول في فمة المغة ,  مكتبة الخانجي , الماهرة. الطبعة ال ال ة -ٗٔ
 . ٕٙٔٓنا,ر عمي عبد النبي , التغيير ال,وتي, ظواهر لغوية في ضوي الدراسات المغوية الحدي ة ,   -٘ٔ
ةوذا حمزة  بوبكر ,الترادف في المر ن الكريم )دراسة لغوية في ضوي نظرية المدم  الدلاليةة( الماجسةتير, ي  -ٙٔ

 .ٕٕٔٓ( ,جامعة المدينة العالمية ,كمية المغات , يسم المغة العربية , MOHEدولة ماليزيا ,وزارة التعميم العالي )
غةة العربيةة بةين الا بةات والن ةي ) دراسةة تحميميةة ( محمد خميل الرحمن محمد عبةد الجميةل , التةرادف فةي الم  -ٚٔ

 .  ٕٕٕٓ, جامعة ام المرى , مكة المكرمة , ٙٗ, العدد ٗ,مجمة الدراسات العربية ,م 
 .ٕٜٛٔربحي كمال , دروس في المغة العبرية , عالم الكتب ,بيروت ,    -ٛٔ
 . ٜٛٛٔ, ٕط رة,ھ حمد مختار عمر: عمم الدلالة, عالم الكتب, الما   -ٜٔ
سةةةمطاني خولةةةة , العديةةةات الدلاليةةةة فةةةي ديةةةوان  بةةةي العتاهيةةةة , الجمةوريةةةة الجزا ريةةةة الديممراطيةةةة ال ةةةعبية   -ٕٓ

 .ٕٙٔٓ,جامعة العربي بن مةيدي  م البوايي, كمية اءداب والمغات ا جنبية , المغة العربية و دابةا, 
ني المةةةران , دار الافةةةاق العربيةةةة سةةةعيد عطيةةةة عمةةةي مطةةةاوع , ا ةةةكالية التةةةرادف فةةةي الترجمةةةة العبريةةةة لمعةةةا   -ٕٔ
,ٕٓٓٙ. 

–المةةاهرة –دار زاهةةد المدسةي  –ضةةبطة وحممةة حسةام الةةدين المدسةي  -ابةوهدل العسةكري : ال ةةروق المغويةة  -ٕٕ
 بدون تارير .

 .ٕٛٓٓحازم عمي كمال الدين , معجم الم ارك السامي في المغة العربية ,مكتب اءداب ,الطبعة الاولي ,-ٖٕ
 ٜٕٓٓالماموس الممارن  ل اظ المران الكريم ,م سسة البديل , الطبعة الاولي , خالد اسماعيل عمي ,-ٕٗ
 .  ٜٗٗٔ’ محمد ف اد عبد البايي , المعجم الم ةرس  ل اظ المران الكريم , دار الحديث , الماهرة -ٕ٘
, الجامعةةةة  ٕٚٓٓ, العةةةةد المةةةديم العبةةةري ترجمةةةة بةةةين السةةةطور ,  الابةةةوان بةةةولس ال غةةةالي وانطةةةوان عةةةوكر  -12

 .لبنان,  جوينية,  1112,  ٔالانطوانية ط

 
 
 
 

 المصادر الانكليزية :

1- von sodden, wolfram, akkadisches handworterbuch,wiesbaden1985. 

2- Genesis ,William, hebraisches und Aramtis –ches hand worterbuch springer-verlog 

Groningen / heid. 
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 المصادر العبرية:

1- .1891֒֒,,4ספר֒,ירושלים,֒כרך֒-אבן֒שושאן֒,֒אברהם֒,המלון֒החדש,֒הוצאת֒קרית  

2- תפקיד֒הסלנג֒הישראלי֒בטרמינולוגיה֒הפוליטית,֒עבודת֒מחקר֒תואר5112֒֒֒אלואלי,֒חאמד֒מרהון֒֒֒

 השלישי,֒בגדאד.

3- .1892העברית֒בת֒זמננו֒,֒הוצאת֒שוקן֒,֒ירושלים֒ותל֒אביב֒,֒ערבי֒לשפה֒֒-,֒מלון֒עברי דוד֒שגיב  

4- .1891֒גן֒,הדפסת֒שנת֒֒-עברי֒"֒מסדה֒"֒בע"מרמת֒–ראובין֒אלקלעי֒,לקסיקון֒לועזי֒  

5- .1֒֒,֒כרך1898֒֒אברהם֒,אבן֒שושן֒,֒המלון֒החדש֒,֒ירושלים֒,֒  

6- .5111֒֒֒מת֒אביב,֒קציר,֒מרים,֒רימון:֒מילים֒אחיות,֒מטח֒המרכז֒לטכנולוגיה֒חינוכית,֒֒ר֒֒֒֒  

7- .5118֒ארית֒תלמוד֒,֒לשון֒הבעה֒והבנת֒הנקרא֒לכיתה֒"֒המחלקה֒֒לפיתוח֒פדגיגי֒,֒֒֒֒֒  

8- .5151מרים֒חסן֒,֒עיון֒סגנוני֒ברומן֒"התמונות֒שעל֒הקיר"֒֒של֒ציונית֒פתאל֒,֒֒֒֒֒  

9- רקס֒תמי֒נהיר֒,֒במילים֒נרדפות,֒הצעה֒להוראת֒הנושא֒בחטיבת֒הביניים֒,֒,֒בית֒הספר֒על֒שם֒זיו֒ומ

 בירושלים,֒איגרת֒מידע֒נ"ב,֒תשס"ו.

 (DICTAחיפוש֒בתנ"ך֒)-10

 

1- The Holy Quran 

2- The Old Testament 

3-Abu Al-Hussein Ahmed bin Faris bin Zakaria, Dictionary of Language Standards, 

Part 2, Article (Radaf). 

4-Taj Al-Arous from Jawaher Al-Qamoos, by Al-Zubaidi, Dar Al-Hidaya, (d. i) (d. 

t.): (rump.) 

5- Ibn Manzur, Lisan al-Arab, Beirut, Lebanon, Arab Heritage Revival House, Part 

Four, 2010. 

6- Al-Razi, Muhammad bin Abi Bakr bin Abdul Qadir, Cairo, Al-Mukhtar 

Foundation, 2007. 

7- Al-Jurjani, Al-Jarjani’s Definitions, A Collection of Scholars, Dar Al-Kutub Al-

Ilmiyyah, Beirut, Lebanon, 1403 AH/1983 AD. Article (buttock.) 

8- Abdel Tawab Ramadan, Chapters in Philology, Al-Khanji Library, Cairo. Third 

edition 1994 AD. 

9- Emile Baria Yacoub, Chapters on Arabic Philology, first edition, Lebanon: Tripoli, 

2008 AD. 

10- Al-Jiani, Abu Abdullah Muhammad Jamal al-Din, Different Words in Combined 

Meanings, 1st edition, edited by Muhammad Hassan Awad, Dar Al-Jeel, Beirut, 1991. 
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11- Ullman, Stephen, The Role of the Word in Language, translated by Dr. Kamal 

Bishr, Ottoman Press, Youth Library, 1972. 

12-Ahmed Mukhtar Omar: Semantics, Alam al-Kutub, 5th edition, Cairo, 1998. 

13- Hakim Al-Ziyadi, Tandem in Language, Publications of the Ministry of Culture 

and Information, Republic of Iraq. 

14- Abdel Tawab Ramadan, Chapters in Philology, Al-Khanji Library, Cairo. Third 

edition 1994 AD. 

15-Nasser Ali Abdel Nabi, Phonetic Change, Linguistic Phenomena in Light of 

Modern Linguistic Studies, 2016. 

16- Judah Hamza Abu Bakr, Synonymy in the Holy Qur’an (a linguistic study in light 

of the theory of semantic features), Master’s, State of Malaysia, Ministry of Higher 

Education (MOHE), Medina International University, College of Languages, 

Department of Arabic Language, 2012. 

17- Muhammad Khalil al-Rahman Muhammad Abd al-Jalil, Synonymy in the Arabic 

Language between Affirmation and Negation (An Analytical Study), Journal of Arab 

Studies, Volume 4, Issue 46, Umm al-Qura University, Mecca, 2022. 

18-Ribhi Kamal, Lessons in the Hebrew Language, World of Books, Beirut, 1982. 

19-Ahmed Mukhtar Omar: Semantics, The World of Books, Cairo, 2nd Edition, 1988. 

20- Sultani Khawla, Semantic Relationships in the Diwan of Abu al-Atahiya, People’s 

Democratic Republic of Algeria, Larbi Ben M’hidi University, Oum El Bouaghi, 

Faculty of Arts and Foreign Languages, Arabic Language and Literature, 2016. 

21- Saeed Attia Ali Mutawa, The Problem of Synonymy in the Hebrew Translation of 

the Meanings of the Qur’an, Dar Al-Afaq Al-Arabiyya, 2006. 

22- Abu Hilal Al-Askari: Linguistic Differences - compiled and verified by Hossam 

Al-Din Al-Qudsi - Dar Zahid Al-Qudsi - Cairo - undated. 

23-Hazem Ali Kamal al-Din, The Supreme Participant’s Dictionary of the Arabic 

Language, Arts Office, first edition, 2008. 

24-Khaled Ismail Ali, Comparative Dictionary of the Words of the Holy Qur’an, Al-

Badil Foundation, first edition, 2009. 

25-Muhammad Fouad Abdel Baqi, The Indexed Dictionary of the Words of the Holy 

Qur’an, Dar Al-Hadith, Cairo 1944. 
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26- Fathers Boulos Al-Feghali and Antoine Awkar, The Hebrew Old Testament, 

Translation Between the Lines, 2007, Antoine University, 1st edition, 2007, Jouinieh, 

Lebanon. 

 


